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ENDNOTES:
  1 (1:4) Some commentators take “the Spirit of holiness” to refer to

Christ’s own holy being, i.e., His own human spirit.
  2 (1:29) It is easy to see how some mss. copyists could delete sexual

immorality by mistake: in the Greek the word porneia looks so
much like the next word pone¼ria (evil).

  3 (1:31) Verse 31 contains five negative words beginning with “alpha-
privative” (cf. a-theist, “no God”), similar in word structure to
our English words beginning with “un-”. NU omits unforgiving
(aspondous) which looks much like unloving (astorgous).

  4 (2:4) A. P. Gibbs, Preach and Teach the Word, p. 12/4.
  5 (2:6) Lewis S. Chafer, Systematic Theology, III:376.
  6 (3:22) NU text omits “and on all.”
   7 (3:23) Literally “sinned” (aorist, not perfect).
  8 (Excursus on sin) The same is true in Hebrew and Greek.
  9 (3:24) Arthur T. Pierson, Shall We Continue in Sin? p. 23.
10 (3:24) Paul Van Gorder, in Our Daily Bread.
11 (3:30) Cranfield points out (Romans, I: 222) that attempts to find a

very subtle difference are not convincing. Augustine was
probably correct in ascribing the change to rhetorical variety.

12 (4:1) Or the experience of “Abraham our (fore)father according to
the flesh.”

13 (4:13) Daily Notes of the Scripture Union, (further documentation
unavailable).

14 (4:19) While some manuscripts omit “not,” the resultant meaning is
much the same.

15 (4:24) C. H. Mackintosh, The Mackintosh Treasury: Miscellaneous
Writings by C. H. Mackintosh, p. 66.

16 (5:11) The KJV rendering “atonement” was correct in 1611, when it
meant “at-one-ment” or reconciliation.

17 (6:1) J. Oswald Sanders, Spiritual Problems, p. 112.
18 (6:5) Charles Hodge, The Epistle to the Romans, p. 196.
19 (6:11) Ruth Paxson, The Wealth, Walk, and Warfare of the

Christian, p. 108.
20 (6:11) C. E. Macartney, Macartney’s Illustrations, pp. 378, 379.
21 (6:14) James Denney, “St. Paul’s Epistle to the Romans,” The

Expositor’s Greek Testament, II:635.
22 (6:19) Charles Gahan, Gleanings in Romans, in loco.





23 (6:21) Marcus Rainsford, Lectures on Romans VI, p. 172.
24 (6:21) Pierson, Shall We Continue in Sin? p. 45.
25 (7:15) Harry Foster, article in Toward the Mark, p. 110.
26 (7:23) George Cutting, “The Old Nature and the New Birth”

(booklet), p. 33.
27 (8:1) The words “who do not walk according to the flesh, but

according to the Spirit” are widely thought to be miscopied
from v. 4. However, they do occur in most manuscripts, and
may simply give further description of those in Christ.

28 (8:10) The NKJV translators took pneuma to refer to the Holy Spirit,
hence the capital “S”. The original mss. were in all “capitals”
(uncials), so it is a matter of interpretation. We take it as
referring to the believer’s (human) spirit.

29 (8:15) See note 28. Here the alternative meaning of Spirit is not the
human spirit, but an attitude that is the opposite of slavery.

30 (8:18) In Hebrew, the word for glory is derived from the verb to be
heavy, hence the Jews would see a play on words, even
though veiled by the Greek.

31 (8:31) This was John Calvin’s life verse.
32 (8:32) C. H. Mackintosh (further documentation unavailable).
33 (8:37) A very literal rendering is “we super-conquer”

(huperniko_men).
34 (8:39) These words were used in astrology, for example.
35 (9:4) The New Scofield Reference Bible, p. 1317.
36 (9:5) See Hodge, Romans, pp. 299–301 for a detailed exposition of

this question.
37 (9:16) G. Campbell Morgan, Searchlights from the Word, pp. 335,

336.
38 (9:21) Albert Barnes, Barnes’s Notes on the New Testament, p. 617.

Quote: “Where all are undeserving the utmost that can be
demanded is that He should not treat any with injustice.”

39 (9:23) Charles R. Erdman, The Epistle of Paul to the Romans,
p. 109.

40 (10:10) William Kelly, Notes on the Epistle to the Romans, p. 206.
41 (10:10) James Denney, quoted by Kenneth Wuest in Romans in the

Greek New Testament, p. 178.
42 (10:14) Hodge, Romans, p. 545.
43 (11:1) It is sad to note that many who appropriate Israel’s blessings

for the church are quite satisfied to leave them the predicted
curses!





44 (11:32) George Williams, The Student’s Commentary on the Holy
Scriptures, p. 871.

45 (11:33) Arthur W. Pink, The Attributes of God, p. 13.
46 (12:1) Norman Grubb, C. T. Studd, Cricketer and Pioneer, p. 141.
47 (12:6) Hodge, Romans, p. 613.
48 (12:6) A. H. Strong, Systematic Theology, p. 12.
49 (12:6) However, the definite article, used here in the

original,practically equals a pronoun in some contexts.
50 (12:19) R. C. H. Lenski, St. Paul’s Epistle to the Romans, p. 780.
51 (12:21) J. N. Darby, from footnote on Romans 12:21 in his New

Translation.
52 (12:21) George Washington Carver (further documentation

unavailable).
53 (12:21) Quoted by Charles Swindoll in Growing Strong in the

Seasons of Life, pp. 69, 70.
54 (13:4) The usual Hebrew verbs for “kill” and “slay” are qatal and

harag. The specific verb “murder” (rahats) is used in the Ten
Commandments, and the Greek translation is equally clear.

55 (13:9) NU text omits this commandment here.
56 (14:10) Some ancient mss. (NU) read “judgment seat of God”

rather than “of Christ” (TR and M texts). But we know that
Christ will be the Judge, since the Father has committed all
judgment to Him (John 5:22).

57 (14:23) Merrill F. Unger, Unger’s Bible Dictionary, p. 219.
58 (15:16) Morgan, Searchlights, p. 337.
59 (15:30) Lenski, Romans, p. 895.
60 (16:1) The feminine form of diakonos (“servant,” “deacon”) would

probably have been used if a specific office for women had
been meant.

61 (16:5) NU text reads Asia here (but Corinth, from which Paul was
probably writing, was in Achaia).
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